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More Host Families Needed!

We are still secking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then eall/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
nt 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Monday, February 16"
will not be able to come to America this spring!

AN

There is still time to sign up as a “Full” participant if you are in German 1! Meaning
you can host in the spring and go to Germany in the summer,

Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)
If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection,org under the link “Forms.”
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The German guests will be visiting from:
March 23" — April 15", 2026!
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Important medical and dietary Iinformation (Wichtige gesundheltiche Angaben, die die Gastgeber wissen sollten, z.B. Allerglen, Medikamente

Korperbehinderungen etc. Nur wenn eine akute Erkrankung vorliegt angebenll 75% der amerlkanischen Familien haben Haustierel Bitte hle;
auch Eendhrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkelt etc.):

not applicable

The “Friendship Connection” Is a genuine "home to home" exchange program and we assume that the majonity of particlpants will travel in the spring and be
able to host their US partner In the summem Please check the type of paticipation below. (Die Friendship Connection ist eln Schilleraustausch, der
aul Gegenseltigkelt angelegt ist und wir gehen davon aus, dass die dberwiegende Meheheit der deutschen Tellnehmerinnen Im Friihjahe ihren Partnerihre
Partnefin Im  Sommer aufnimmt. Bitte wahlen Sle die gewiinschte Art des Austausches und den Status durch Ankreuzen aus. Bitte
beachten Sie unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):

Traveling in spring and hosting in summer (Reise im Friihjahr und Autnahme im Sommer)
D Traveling in spring not hosting in summer (Teilnahme im Frihjahe, keine Aufnahme Im Sommer)

D Emeute Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partner/keine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
D "Wiederholer" am FC Programm (nur mdglich mit gleichem Partner/Partnerin) Name amerik, Partner/Partnerin:

Student Biography -- to be exchanged with your partner (Schilerbiographie -- zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfullen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfullen und keine zusétzlichen Seiten oder Bilder hinzufigen!)

First names and ages of siblings (Vorname u. Alter der Geschwister - keing Nachnamenl)

Religlous Affiliation
Marlene, 13 years

protestant &

(optional/treiwillig)

1. Have you ever lived or travelled outside your country? Yes No D It yes, describe where!
(Warst du schon einmal im Ausland?) (Wenn ja, beschreibe wol)

| have travelled with my family to Italy, Austria, Greece and England. Sometimes we travel with our camping van and enjoy visiting
country and cities.

2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.

(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsméglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren kdnnten.)

I live in a small town called Lich, which is close to the forest. In the town center, there is a park, a large playground, several
restaurants, an ice cream shop, and a swimming lake.

3. Whatsubjects do you like in school? For what reasons? What profession or occupation are you considering? For what reasons?

(Welche Facher gefallen dir in der Schule? Aus welchen Griinden? Welchen Berul mochtest du ergreifen oder In welchem Bereich mdchtest du arbeiten? -
Bitte diese Frage auf jeden Fall beantworten!!

My favourite subjects at school are German, Epglish and Religion because | enjoy wmmg.and telling stories. | also like art and
sports, where | have a lot of fun with my friends. | am not yet sure about my future career. | do not want to have an office job,

because | would like to experience something like traveling around the world, which was always my dream. | also love spending
time with children, which could be another direction for my future job.

4. Listyour favorite activities, hobbies, and ways you occupy your free time.

(Nenne deine Lieblingsbeschattigungen, Hobbys und bevorzugte Frelzeittatigkeiten. Welche Muslk hoest du? Welche Sportart/en betreibst du?
Bitte sehe ausfihelich beantworten!l)

| am a dancing queen :-) My favorite hobby is Hip Hop dancing. | started when | was six years old, and | have loved moving to music
ever since. In my free time, | dance in a Hip Hop crew where we practice for competitions. In addition, | am a dance teacher for a

children’s group. | also enjoy making small videos and vlogging my life with my camera to keep memories. | listen to a lot of music
from different artists such as Billie Eilish, Rihanna, Frank Ocean, and Lana Del Rey.

5. Do you have pets in your home? Yes[X] No [T} How many and _ .
(Haben Sie Haustiere In Ihrem Haus/ihrer Wohnung?) ‘(”v'yg 5,’241?},&3‘3? Two guinea pigs and two rabbits.
was fiir welche?)

Die deutschen Schiiler leiten dieses Formula! ﬁbulm Kontaktiehekeatt weiter an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Ral Feanen wenden Sla cirh immer z1iaret an thee Sehitknnt i henda Franan kAnnen Sia an Niat Menn (Knntakilahekeatt dar daitechon Sehiilan)
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